
Systèmes informatisés de réservation

13. Les parties appliquent leurs dispositions législatives et réglementaires relatives 
à l’exploitation de systèmes informatisés de réservation sur leur territoire, sur une base équitable 
et non discriminatoire.

Franchisage et marques

Les entreprises de transport aérien de toute partie peuvent fournir les services aériens 
visés par le présent accord, en application d’un arrangement de franchise ou de marque passé avec 
des sociétés, y compris des entreprises de transport aérien, à condition que l’entreprise de transport 
aérien qui assure les services aériens dispose des droits de trafic adéquats pour les routes 
concernées, que les conditions prévues par les dispositions législatives et réglementaires nationales 
soient respectées, et sous réserve de l’approbation des autorités aéronautiques.

Location d’aéronef avec équipage

15. Aux fins de la fourniture des services aériens relevant du présent accord, les entreprises 
de transport aérien des parties peuvent utiliser des aéronefs et des équipages fournis par d’autres 
entreprises de transport aérien, y compris d’autres pays, à condition que l’entreprise de transport 
aérien qui assure les services aériens et l’exploitant de l’aéronef participant à un tel arrangement 
disposent des autorisations appropriées, sous réserve de l’approbation par les autorités 
aéronautiques. Aux fins du présent paragraphe, l’entreprise de transport aérien qui exploite 
l’aéronef n’est pas tenue de disposer des droits de trafic adéquats pour les routes concernées.

Vols affrétés / vols non réguliers

16. Les dispositions exposées aux articles 4 (Investissement), 5 (Application des dispositions 
législatives et réglementaires), 6 (Sécurité de l’aviation civile), 7 (Sûreté de l’aviation civile),
8 (Droits de douane, taxes et redevances), 9 (Statistiques), 10 (Intérêts des consommateurs),
11 (Disponibilité d’aéroports et d'infrastructures et services aéronautiques), 12 (Redevances 
imposées pour l’usage des aéroports et des infrastructures et services aéronautiques), 13 (Cadre 
commercial), 14 (Environnement concurrentiel), 15 (Gestion du trafic aérien [ATM]), 17 (Comité 
mixte) et 18 (Environnement) du présent accord s’appliquent également aux vols affrétés et aux 
autres vols non réguliers exploités par des transporteurs aériens de l’une des parties à destination 
ou au départ du territoire de l’autre partie.

Lorsqu’elles reçoivent une demande d’exploitation de vols affrétés et d’autres vols 
réguliers, les parties délivrent dans les délais les plus brefs les autorisations et agréments 

sollicités au transporteur aérien concerné.

14.

17.
non
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